
PŘÍLOHY 

Příloha 1: Chronologický seznam překladových děl B. Šimkové 

 

 Le Feuvreová, A. (1905). Marní synové. Praha: Nedělní škola.  

 Dickens, Ch. (1908). Příhody Olivera Twista. Praha: Springer. 

 Connor, R. (1909). Gwen. Praha: Spol. Komenského. 

 Kingsley, Ch. (1910). Řecké báje. Praha: Jan Laichter.  

 Maclaren, I. (1910). Když bylo již pozdě. – nedohledatelné 

 Dickens, Ch. (1911). Povídka o malé Nelly. Louny: J. Rössler.  

 Kingsley, Ch. (1911). Vodňátka. Praha: Čas. Kalich.  

 Lyall, D. (Swanová, A.) (1911). Marnotratný syn. Praha: Spol. Komenského.  

 Kingsley, Ch. (1911). Keltické báje. Praha: Alois Hynek. 

 Brontëová, E. (1912). Bouřlivé výšiny. Praha: Tiskařské a nakladatelské družstvo 

Pokrok.; Brontëová, E. (1946). Bouřlivé výšiny. Praha: Jan Laichter.  

 Dickens, Ch. (1912). Dickensovo čtení. Praha: Jan Laichter.  

 Jerome, J. K. (1912). Lenivé myšlénky lenivého člověka. Louny: Rössler. 

 Craiková, D. M. (1913). Mládí Johna Halifaxa, gentlemana. Louny: J. 

Rössler; Praha: Springer.  

 Titmarch, M. A. (Thackeray, W. M.). (1914). Růže a prsten neboli Příhody prince Giglia 

a prince Bulba. Praha-Královské Vinohrady: J. Laichter.; Titmarch, M. A. (1941). Růže a 

prsten. Praha: s.n.  

 Dickens, Ch. (1915). Pustý dům. Praha: Josef R. Vilímek.; Dickens, Ch. (1927). Pustý 

dům. Druhé vydání Praha: Josef R. Vilímek.  

 Maclaren, I. (1918). Buldog.Choceň: Nový život.  

 Maclaren, I. (1918). Skotské obrázky. V Chocni: Nový život.  

 Alcottová, L. M. (1919). Malé ženy. Praha: Emil Šolc.; Alcott, L. M. (1947). Malé ženy. 

Druhé opravené vydání Třebechovice pod Orebem: Antonín Dědourek.  

 Wells, H. G. (1919). Vášniví přátelé. V Praze: Jos. R. Vilímek; Wells, H. G. (1928). 

Vášniví přátelé. Druhé vydání V Praze: Josef R. Vilímek.  



 Pastureová, H. (1919). Přenešťastná rodina. Praha: Jos. R. Vilímek.  

 Gibbon, E. (1919). O úpadku a pádu římského císařství. V Praze: Jan Laichter. 

 Crokerová, B. M. (1920). Štěstí v dáli. Praha: Vilímek. 

 Šimková, M. (1920). Pohádky babiččiny lenošky. – pravděpodobný omyl 

 Wigginová, K. D. (1921). Pamětihodné vánoce. Praha: Kalich.  

 Thackeray, W. M. (1922). Vlastní životopis Jindřicha Esmonda, plukovníka ve službách 

Jejího Veličenstva královny Anny: historický román. V Praze: Jan Laichter; Thackeray, 

W. M. (1937). Jindřich Esmond. 2. vyd. V Praze: Jan Laichter. 

 Ballantyne, R. M. (1922). Dobrodružství malého Martina v lesích brasilských. Praha: 

Šolc a Šimáček.  

 London, J. (1923). Syn vlkův. Praha: B. Kočí.  

 London, J. (1924). Martin Eden. Praha: B. Kočí; London, J. (1937). Martin Eden. Ve 

Zlíně: Tisk.  

 Connor, R. (1925). Pod skalistými horami. Praha: Kalich. 

 Hichens, R. S. (1925). Plodná réva. V Praze: Jos. R. Vilímek.  

 Tappanová, M. (1926). Dobrodružství a hrdinné činy. Praha: J. Laichter.  

 Connor, R. (1927). Farma pod rudými sosnami. Praha: V. Horák. 

 Kingsley, Ch. (1928). Báje o Perseovi. V Praze: Dorostový odbor Československého 

Červeného kříže.  

 Connor, R. (1929). Doktor z „Havraního hnízda“. Praha: V. Horák. 

 Eliotová, G. (1931). Milostný příběh faráře Gilfila. Praha: V. Horák. 

 Hocking, J. (1931). Marnotratné dcery. Praha: V. Horák. 

 Walker, R. (1936). Letadlem do Afriky. V Praze: Kalich.  

 Woolfová, V. (1938). Flush. V Praze: Jan Laichter.  

 Walker, R. (1940). Odvážný Wong Dan. V Praze: Kalich. 

 Austenová, J. (1949). Pýcha a předsudek. 1. vyd. V Praze: Jan Laichter.  

 

 

 

 



Příloha 2: Úryvek č. 1 v originále a překladu 

 





 



 



 



 



Příloha 3: Úryvek č. 2 v originále a překladu 

 



 

 



 



 



 



 



Příloha 4: Úryvek č. 3 v originále a překladu 



 



 



 



 



 



Příloha 5: Úryvek č. 4 v originále a překladu 

 



 

 

 

 

 



 

 

 

 

 



 



 



 



Příloha 6: Úryvek č. 5 v originále a překladu 

 

 

 



 

 



 



 



 



Příloha 7: Úryvek č. 6 v originále a překladu 

 



 

 

 

 



 



 



 


